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ANNEX VIII

PART A

ANNEX V

Entries referred to in article 4, paragraph 4, point a)
— in Bulgarian: Освободено от мито до максимално количество, посочено в графи

17 и 18 от настоящата лицензия [Регламент (ЕО) № 327/98]
— in Spanish: Exención del derecho de aduana hasta la cantidad indicada en las casillas

17 y 8 del presente certificado [Reglamento (CE) no 327/98]
— in Czech: Osvobozeno od cla až do množství uvedeného v kolonkách 17 a 18 této

licence (nařízení (ES) č. 327/98)
— in Danish: Toldfri op til den mængde, der er angivet i rubrik 17 og 18 i denne licens

(Forordning (EF) nr. 327/98)
— in German: Zollfrei bis zu der in den Feldern 17 und 18 dieser Lizenz angegebenen

Menge (Verordnung (EG) Nr. 327/98)
— in Estonian: Tollimaksuvabastus kuni käesoleva litsentsi lahtrites 17 ja 18 osutatud

koguseni (Määrus (EÜ) nr 327/98)
— in Greek: Ατελώς μέχρι την ποσότητα που ορίζεται στα τετραγωνίδια 17 και 18 του

παρόντος πιστοποιητικού [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 327/98]
— in English: Exemption from customs duty up to the quantity indicated in sections 17

and 18 of this licence (Regulation (EC) No 327/98)
— in French: Exemption du droit de douane jusqu'à la quantité indiquée dans les cases

17 et 18 du présent certificat [règlement (CE) no 327/98]
— in Italian: Esenzione dal dazio doganale limitatamente alla quantità indicata nelle

caselle 17 e 18 del presente titolo [regolamento (CE) n. 327/98]
— in Latvian: Atbrīvojums no muitas nodokļa līdz daudzumam, kas norādīts šīs licences

17. un 18. iedaļā (Regula (EK) Nr. 327/98)
— in Lithuanian: Muitas netaikomas mažesniems kiekiams nei nurodyta šios licenzijos

17 ir 18 skirsniuose
— in Hungarian: Az ezen engedély 17. és 18. rovatában megjelölt mennyiségig

vámmentes (327/98/EK rendelet)
— in Maltese: Eżenzjoni mid-dwana sal-kwantità murija fit-taqsimiet 17 u 18 ta’ din il-

liċenzja (Regolament (KE) Nru 327/98)
— in Dutch: Vrijgesteld van douanerecht voor ten hoogste de in de vakken 17 en 18 van

dit certificaat vermelde hoeveelheid (Verordening (EG) nr. 327/98)
— in Polish: Zwolnienie z opłaty celnej ilości określonej w sekcji 17 i 18 niniejszego

pozwolenia (rozporządzenie (WE) nr 327/98)
— in Portuguese: Isenção de direito aduaneiro até à quantidade indicada nas casas 17 e

18 do presente certificado [Regulamento (CE) n.o 327/98]
— in Romanian: Scutit de drepturi vamale până la concurența cantității menționate în

căsuțele 17 si 18 din prezenta licență [Regulamentul (CE) nr. 327/98]
— in Slovak: Oslobodenie od cla do množstva uvedeného v oddieloch 17 a 18 tejto

licencie (nariadenie (ES) č. 327/98)
— in Slovenian: Oprostitev carin do količine, navedene v oddelkih 17 in 18 tega

dovoljenja (Uredba (ES) št. 327/98)
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— in Finnish: Tullivapaa tämän todistuksen kohdissa 17 ja 18 esitettyyn määrään asti
(asetus (EY) N:o 327/98)

— in Swedish: Tullfri upp till den mängd som anges i fält 17 och 18 i denna licens
(förordning (EG) nr 327/98)

ANNEX VI

Entries referred to in Article 4, paragraph 4, point b)
— in Bulgarian: Мита, ограничени до 15 % ad valorem до максимално количество,

посочено в графи 17 и 18 от настоящата лицензия [Регламент (ЕО) № 327/98]
— In Spanishl: Derechos de aduana limitados al 15 % ad valorem hasta la cantidad

indicada en las casillas 17 y 18 del presente certificado [Reglamento (CE) no 327/98]
— In Czech: Cla omezená na valorickou sazbu ve výši 15 % až do množství uvedeného

v kolonkách 17 a 18 této licence (nařízení (ES) č. 327/98)
— In Danish: Toldsatsen begrænses til 15 % af værdien op til den mængde, der er angivet

i rubrik 17 og 18 i denne licens (forordning (EF) nr. 327/98)
— In German:: Zollsatz beschränkt auf 15 % des Zollwerts bis zu der in den Feldern 17

und 18 dieser Lizenz angegebenen Menge (Verordnung (EG) Nr. 327/98)
— In Estonian:: Väärtuseline tollimaks piiratud 15 protsendini käesoleva sertifikaadi

lahtrites 17 ja 18 märgitud kogusteni (määrus (EÜ) nr 327/98)
— In Greek: Τελωνειακός δασμός κατ’ ανώτατο όριο 15 % κατ’ αξία έως την ποσότητα

που ορίζεται στα τετραγωνίδια 17 και 18 του παρόντος πιστοποιητικού [κανονισμός
(ΕΚ) αριθ. 327/98]

— In English: Customs duties limited to 15 % ad valorem up to the quantity indicated in
boxes 17 and 18 of this licence (Regulation (EC) No 327/98)

— In French: Droits de douane limités à 15 % ad valorem jusqu'à la quantité indiquée
dans les cases 17 et 18 du présent certificat [règlement (CE) no 327/98]

— In Italian: Dazio limitato al 15 % ad valorem fino a concorrenza del quantitativo
indicato nelle caselle 17 e 18 del presente titolo [regolamento (CE) n. 327/98]

— In Latvian: Muitas nodoklis 15 % ad valorem par daudzumu, kas norādīts šīs atļaujas
(Regula (EK) Nr. 327/98) 17. un 18. ailē

— In Lithuanian: Ne didesnis nei 15 % muitas ad valorem neviršijant šios licencijos 17
ir 18 langeliuose nurodyto kiekio (Reglamentas (EB) Nr. 327/98)

— In Hungarian: 15 %-os értékvám az ezen engedély 17. és 18. rovatában feltüntetett
mennyiségig (327/98/EK rendelet)

— In Maltese: Id-dazji doganali huma stipulati għal 15 % ad valorem sal-kwantità
indicata fil-kaxxi 17 u 18 ta' din il-liċenzja (Regolament (KE) Nru 327/98)

— In Ducth: Douanerecht beperkt tot 15 % ad valorem voor hoeveelheden die niet
groter zijn dan de in de vakken 17 en 18 van dit certificaat vermelde hoeveelheid
(Verordening (EG) nr. 327/98)

— In Polish: Cło ograniczone do 15 % ad valorem do ilości wskazanej w polach 17 i 18
niniejszego pozwolenia (rozporządzenie (WE) nr 327/98)

— In Portuguese: Direito aduaneiro limitado a 15 % ad valorem até à quantidade indicada
nas casas 17 e 18 do presente certificado [Regulamento (CE) n.o 327/98]

— In Romanian: Drepturi vamale limitate la 15 % ad valorem până la concurența
cantității menționate în căsuțele 17 și 18 din prezenta licență [Regulamentul (CE) nr.
327/98]
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— In Slovak: Clá znížené na 15 % ad valorem až po množstvo uvedené v kolónkach 17
a 18 tejto licencie [nariadenie (ES) č. 327/98]

— In Slovenian: Carinska dajatev, omejena na 15 % ad valorem do količine, navedene v
rubrikah 17 in 18 tega dovoljenja (Uredba (ES) št. 327/98)

— In Finnish: Arvotulli rajoitettu 15 prosenttiin tämän todistuksen 17 ja 18 artiklassa
ilmoitettuun määrään asti (asetus (EY) N:o 327/98)

— In Swedish: Tull begränsad till 15 % av värdet upp till den kvantitet som anges i fält
17 och 18 i den här licensen (förordning (EG) nr 327/98)

ANNEX VII

Entries referred in article 4, paragraph 4, point c)
— in Bulgarian: Ставка на мито, намалена с 30,77 % от ставката на митото,

определено в член 11г от Регламент (ЕО) № 1785/2003, приложима до
максимално количество, посочено в графи 17 и 18 от настоящата лицензия
[Регламент (ЕО) № 327/98]

— In Spanishl: Derecho reducido en un 30,77 % del derecho fijado en el artículo 11
quinquies del Reglamento (CE) no 1785/2003, hasta la cantidad indicada en las casillas
17 y 18 del presente certificado [Reglamento (CE) no 327/98]

— In Czech: Clo snížené o 30,77 % cla stanoveného v článku 11d nařízení (ES) č.
1785/2003 až na množství uvedené v kolonkách 17 a 18 této licence (nařízení (ES)
č. 327/98)

— In Danish: Nedsættelse på 30,77 % af den told, der er fastsat i artikel 11d i forordning
(EF) nr. 1785/2003, op til den mængde, der er angivet i rubrik 17 og 18 i denne licens
(forordning (EF) nr. 327/98)

— In German:: Zollsatz ermäßigt um 30,77 % des in Artikel 11d der Verordnung (EG) Nr.
1785/2003 festgesetzten Zollsatzes bis zu der in den Feldern 17 und 18 dieser Lizenz
angegebenen Menge (Verordnung (EG) Nr. 327/98)

— In Estonian:: Määruse (EÜ) nr 1785/2003 artiklis 11d kindlaks määratud tollimaks,
mida on alandatud 30,77 % võrra käesoleva sertifikaadi lahtrites 17 ja 18 märgitud
kogusteni (määrus (EÜ) nr 327/98)

— In Greek: Δασμός μειωμένος κατά 30,77 % του δασμού που καθορίζεται στο άρθρο
11δ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1785/2003, έως την ποσότητα που αναγράφεται στα
τετραγωνίδια 17 και 18 του παρόντος πιστοποιητικού [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 327/98]

— In English: Reduced rate of duty of 30,77 % of the duty set in Article 11d of Regulation
(EC) No 1785/2003 up to the quantity indicated in boxes 17 and 18 of this licence
(Regulation (EC) No 327/98)

— In French: Droit réduit de 30,77 % du droit fixé à l’article 11 quinquies du règlement
(CE) no 1785/2003 jusqu’à la quantité indiquée dans les cases 17 et 18 du présent
certificat [règlement (CE) no 327/98]

— In Italian: Dazio ridotto in ragione del 30,77 % del dazio fissato all’articolo 11
quinquies del regolamento (CE) n. 1785/2003 fino a concorrenza del quantitativo
indicato nelle caselle 17 e 18 del presente titolo [regolamento (CE) n. 327/98]

— In Latvian: Ievedmuitas nodoklis samazināts par 30,77 %, salīdzinot ar nodokli, kas
noteikts Regulas (EK) Nr. 1785/2003 11.d pantā, līdz šīs atļaujas 17. un 18. ailē
norādītajam daudzumam (Regula (EK) Nr. 327/98)
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— In Lithuanian: Reglamento (EB) Nr. 1785/2003 11d straipsnyje nustatyto muito
mokesčio sumažinimas 30,77 % mažesniems kiekiams nei nurodyta šios licencijos 17
ir 18 skirsniuose (Reglamentas (EB) Nr. 327/98)

— In Hungarian: Az 1785/2003/EK rendelet 11.d. cikkében meghatározott vám 30,77 %-
os csökkentett vámja az ezen bizonyítvány 17. és 18. rovatában megjelölt mennyiségig
(327/98/EK rendelet)

— In Maltese: Dazju mnaqqas ta’ 30.77 % tat-dazju fiss fl-Artikolu 11(d) tar-Regolament
(KE) Nru 1785/2003 sal-kwantità indikata fis-sezzjoni 17 u 18 ta’ dan iċ-ċertifikat (ir-
Regolament (KE) Nru 327/98)

— In Ducth: Recht verlaagd met 30,77 % van het in artikel 11 quinquies van Verordening
(EG) nr. 1785/2003 vastgestelde recht voor hoeveelheden die niet groter zijn dan de
in de vakken 17 en 18 van dit certificaat vermelde hoeveelheid (Verordening (EG) nr.
327/98)

— In Polish: Obniżona stawka celna odpowiadająca 30,77 % stawki określonej w art. 11d
rozporządzenia (WE) nr 1785/2003 do ilości wskazanej w sekcjach 17 i 18 niniejszego
pozwolenia (rozporządzenie (WE) nr 327/98)

— In Portuguese: Direito reduzido de 30,77 % do direito fixado no artigo 11.o-D do
Regulamento (CE) n.o 1785/2003 até à quantidade indicada nas casas 17 e 18 do
presente certificado [Regulamento (CE) n.o 327/98]

— In Romanian: Drept redus cu 30,77 % din dreptul stabilit de articolul 11 litera (d) din
Regulamentul (CE) nr. 1785/2003 până la concurența cantității menționate în căsuțele
17 și 18 din prezenta licență [Regulamentul (CE) nr. 327/98]

— In Slovak: Clo znížené o 30,77 % cla stanoveného článkom 11d nariadenia (ES) č.
1785/2003 až na množstvo uvedené v kolónkach 17 a 18 tejto licencie [nariadenie
(ES) č. 327/98]

— In Slovenian: Dajatev, znižana za 30,77 % od dajatve iz člena 11(d) Uredbe (ES) št.
1785/2003 do količine, navedene v rubrikah 17 in 18 tega potrdila (Uredba (ES) št.
327/98)

— In Finnish: Tulli, jonka määrää on alennettu 30,77 % asetuksen (EY) N:o 1785/2003
11 d artiklassa vahvistetusta tullista tämän todistuksen kohdissa 17 ja 18 ilmoitettuun
määrään asti (asetus (EY) N:o 327/98)

— In Swedish: Tullsatsen nedsatt med 30,77 % av den tullsats som anges i artikel 11d i
förordning (EG) nr 1785/2003 upp till den mängd som anges i fält 17 och 18 i denna
licens (förordning (EG) nr 327/98).

ANNEX VIII

Entries referred to in Article 4, paragraph 4, point d)
— in Bulgarian: Освободено от мито до максимално количество, посочено в графи

17 и 18 от настоящата лицензия [член 1, параграф 1, буква г) от Регламент (ЕО)
№ 327/98]

— In Spanishl: Exención del derecho de aduana hasta la cantidad indicada en las casillas
17 y 18 del presente certificado [Reglamento (CE) no 327/98, artículo 1, apartado 1,
letra d)]

— In Czech: Osvobození od cla až do množství stanoveného v kolonkách 17 a 18 této
licence (čl. 1 odst. 1 písm. d) nařízení (ES) č. 327/98)

— In Danish: Toldfri op til den mængde, der er angivet i rubrik 17 og 18 i denne licens
(forordning (EF) nr. 327/98, artikel 1, stk. 1, litra d))
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— In German:: Zollfrei bis zu der in den Feldern 17 und 18 dieser Lizenz angegebenen
Menge (Verordnung (EG) Nr. 327/98, Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe d)

— In Estonian:: Tollimaksuvabastus kuni käesoleva litsentsi lahtrites 17 ja 18 näidatud
koguseni (määruse (EÜ) nr 327/98 artikli 1 lõike 1 punkt d)

— In Greek: Απαλλαγή από τον τελωνειακό δασμό έως την ποσότητα που αναγράφεται
στα τετραγωνίδια 17 και 18 του παρόντος πιστοποιητικού [κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
327/98 άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ)]

— In English: Exemption from customs duty up to the quantity indicated in boxes 17 and
18 of this licence (Regulation (EC) No 327/98, Article 1(1)(d))

— In French: Exemption du droit de douane jusqu'à la quantité indiquée dans les cases 17
et 18 du présent certificat [règlement (CE) no 327/98, article 1er, paragraphe 1, point d)]

— In Italian: Esenzione dal dazio doganale fino a concorrenza del quantitativo indicato
nelle caselle 17 e 18 del presente titolo [regolamento (CE) n. 327/98, articolo 1,
paragrafo 1, lettera d)]

— In Latvian: Atbrīvojumi no muitas nodokļa līdz šīs atļaujas 17. un 18. ailē norādītajam
daudzumam (Regulas (EK) Nr. 327/98 1. panta 1. punkta d) apakšpunkts)

— In Lithuanian: Atleidimas nuo muito mokesčio neviršijant šios licencijos 17 ir 18
langeliuose nurodyto kiekio (Reglamento (EB) Nr. 327/98 1 straipsnio 1 dalies d
punktas)

— In Hungarian: Vámmentes az ezen engedély 17. és 18. rovatában feltüntetett
mennyiségig (327/98/EK rendelet 1. cikk (1) bekezdés d) pont)

— In Maltese: Eżenzjoni tad-dazju tad-dwana sal-kwantità indikata fil-każi 17 u 18 taċ-
ċertifikat preżenti [Artikolu 1, paragrafu 1, punt d) tar-Regolament (KE) Nru 327/98]

— In Ducth: Vrijstelling van douanerecht voor hoeveelheden die niet groter zijn dan de
in de vakken 17 en 18 van dit certificaat vermelde hoeveelheid (artikel 1, lid 1, onder
d), van Verordening (EG) nr. 327/98)

— In Polish: Zwolnienie z cła ilości do wysokości wskazanej w sekcjach 17 i 18
niniejszego pozwolenia (art. 1 ust. 1 lit. d) rozporządzenia (WE) nr 327/98)

— In Portuguese: Isenção do direito aduaneiro até à quantidade indicada nas casas 17 e 18
do presente certificado [Regulamento (CE) n.o 327/98, alínea d) do n.o 1 do artigo 1.o]

— In Romanian: Scutit de drepturi vamale până la concurența cantității menționate în
căsuțele 17 și 18 din prezenta licență [Regulamentul (CE) nr. 327/98, articolul 1,
alineatul (1), litera (d)

— In Slovak: Oslobodenie od cla až po množstvo uvedené v kolónkach 17 a 18 tejto
licencie [článok 1 ods. 1 písm. d) nariadenia (ES) č. 327/98]

— In Slovenian: Oprostitev uvozne dajatve do količine, navedene v poljih 17 in 18 tega
dovoljenja (člen 1(1)(d) Uredbe (ES) št. 327/98)

— In Finnish: Tullivapaa tämän todistuksen 17 ja 18 artiklassa ilmoitettuun määrään asti
(asetuksen (EY) N:o 327/98 1 artiklan 1 kohdan d alakohta)

— In Swedish: Tullfri upp till den mängd som anges i fälten 17 och 18 i denna licens
(förordning (EG) nr 327/98, artikel 1.1 d)
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PART B

ANNEX XI

Entries referred to in Article 4, paragraph 4, point e)
— in Bulgarian: Освободено от мито до максимално количество, посочено в графи

17 и 18 от настоящата лицензия [член 1, параграф 1, буква д) от Регламент (ЕО)
№ 327/98]

— In Spanishl: Exención del derecho de aduana hasta la cantidad indicada en las casillas
17 y 18 del presente certificado [Reglamento (CE) no 327/98, artículo 1, apartado 1,
letra e)]

— In Czech: Osvobození od cla až do množství uvedeného v kolonkách 17 a 18 této
licence (čl. 1 odst. 1 písm. e) nařízení (ES) č. 327/98)

— In Danish: Toldfri op til den mængde, der er angivet i rubrik 17 og 18 i denne licens
(forordning (EF) nr. 327/98, artikel 1, stk. 1, litra e))

— In German:: Zollfrei bis zu der in den Feldern 17 und 18 dieser Lizenz angegebenen
Menge (Verordnung (EG) Nr. 327/98, Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe e)

— In Estonian:: Tollimaksuvabastus kuni käesoleva litsentsi lahtrites 17 ja 18 näidatud
koguseni (määruse (EÜ) nr 327/98 artikli 1 lõike 1 punkt e))

— In Greek: Απαλλαγή από τον τελωνειακό δασμό έως την ποσότητα που αναγράφεται
στα τετραγωνίδια 17 και 18 του παρόντος πιστοποιητικού [κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
327/98, άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο ε)]

— In English: Exemption from customs duty up to the quantity indicated in boxes 17 and
18 of this licence (Regulation (EC) No 327/98, Article 1(1)(e))

— In French: Exemption du droit de douane jusqu'à la quantité indiquée dans les cases 17
et 18 du présent certificat [règlement (CE) no 327/98, article 1er, paragraphe 1, point e)]

— In Italian: Esenzione dal dazio doganale fino a concorrenza del quantitativo indicato
nelle caselle 17 e 18 del presente titolo [regolamento (CE) n. 327/98, articolo 1,
paragrafo 1, lettera e)]

— In Latvian: Atbrīvojumi no muitas nodokļa līdz šīs atļaujas 17. un 18. ailē norādītajam
daudzumam (Regulas (EK) Nr. 327/98 1. panta 1. punkta e) apakšpunkts)

— In Lithuanian: Atleidimas nuo muito mokesčio neviršijant šios licencijos 17 ir 18
langeliuose nurodyto kiekio (Reglamentas (EB) Nr. 327/98, 1 straipsnio 1 dalies e)
punktas)

— In Hungarian: Vámmentes az ezen engedély 17. és 18. rovatában feltüntetett
mennyiségig (327/98/EK rendelet 1. cikk (1) bekezdés e) pont)

— In Maltese: Eżenzjoni tad-dazju tad-dwana sal-kwantità indikata fil-każi 17 u 18 taċ-
ċertifikat preżenti (Artikolu 1, paragrafu 1, punt e) tar-Regolament (KE) Nru 327/98)

— In Ducth: Vrijstelling van douanerecht voor hoeveelheden die niet groter zijn dan de
in de vakken 17 en 18 van dit certificaat vermelde hoeveelheid (artikel 1, lid 1, onder
e), van Verordening (EG) nr. 327/98)

— In Polish: Zwolnienie z cła ilości do wysokości wskazanej w sekcjach 17 i 18
niniejszego pozwolenia (rozporządzenie (WE) nr 327/98, art. 1 ust. 1 lit. e))

— In Portuguese: Isenção do direito aduaneiro até à quantidade indicada nas casas 17 e 18
do presente certificado [Regulamento (CE) n.o 327/98, alínea e) do n.o 1 do artigo 1.o]

— In Romanian: Scutit de drepturi vamale până la concurența cantității menționate în
căsuțele 17 și 18 din prezenta licență [Regulamentul (CE) nr. 327/98, articolul 1,
alineatul (1) litera (e)]
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— In Slovak: Oslobodenie od cla až po množstvo uvedené v kolónkach 17 a 18 tejto
licencie [článok 1 ods. 1 písm. e) nariadenia (ES) č. 327/98]

— In Slovenian: Oprostitev carinske dajatve do količine, navedene v poljih 17 in 18 tega
dovoljenja (, člen 1(1)(e) Uredbe (ES) št. 327/98)

— In Finnish: Tullivapaa tämän todistuksen 17 ja 18 artiklassa ilmoitettuun määrään asti
(asetuksen (EY) N:o 327/98 1 artiklan 1 kohdan e) alakohta)

— In Swedish: Tullfri upp till den mängd som anges i fälten 17 och 18 i denna licens
(Förordning (EG) nr 327/98, artikel 1.1.e)).
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